LODZKIE 


IP 


Wtorek dnia (6) 18 Października 
1864. 


Łodzi: rocznie Zip. 20, 


Abonament. i Inserata przyjmu) 
teldt. ulica Daniele wiczowska Nr. 4 a 
och. — Inserat a od wiersza groe 10. 


` I. 
Ukaz Najwyższy , 
o Szkolach początkowych w. Krółestwie 
Polskie m. 
` Z Bozej Laski 
MY ALEXANDER Ia ` , 
Cesarz i Samowlades WSzech Rosy], Król Polski, 
Wielki Książę Finlandzki, 
eben Etly etc., 
. (Dalszy ciąg do Nr. 104) 
IV. O nauczycielach i nauczycielkach Szkörpoezatkowyeh. 
Art. 33. We wszystkich a ogólności szkoľach poczat- 
"Voerch wykład przedmiotöw'zaröwno nauczycielom jak 
naue zycielkom powierzonym być może. . 

Art. 34. Nauczycielami: inauezycielkami w szkołach 
poczgtkonych mogą bye osoby wszełkiego stanu i wyzna- 
nia 2 wyjątkami niżej zastraeżonemi. Porządek miano- 
wanja nauczycieli i nauczycielek wyłożony jest w artyku- 

ch: T 41. NEE " 
tach 38, 50 Nauczycielami lub. nauczycielkami w szko- 
"lach porzatkowych nie mogą być osoby należące do zgro- 
"mad zé zakonnych, tak męzkich jako i żeńskich, lub do 

orte: sun [Baer . 
Goes W paräfiach ruskich, Chelmskiej greko-u- 
nickiej dyecezyi (8 guberniäch Ludetskiej i Augusto- 
wskiej), hauczycielami i nauczycielkami. nieodmiennie 
Sami tylko ruscy, a przedewszysikiein Greko-unickiego 
wyznania, mianvWani być moga. * 

"Art. 37. Prawo Zzajmowania posad nauczy cieli i nau- 

czycielek szkół początkowych. rozciąga się i na zagra- 
iczuych poddanych. — , , 
SCH Nauczyeiele i nauczycielki szkół poczätko- 
wech gminnych i wioskowych: wybierani fg mają z po- 
migäzy osób znanych z nieposztakowanego piowadzenia 
się, bądź przez Salo zebranie wiasciwej gu ing lub, wio- 
ski, adi tex za wiedzą i zgod; tegoż’ zebrania, przez 
Wójta gminy z tawnikami i softysami. Wybraną osobe 
zatwierdza Naczelnik Dyrekeyi Naukowej, jeśli po nale- 
zı tem ¿bádaniu przekona sie, ! 
do elementärnezo nauczania. potrzebne. Zatwierdzony 
w tér sposób naüczyeiel lub nauczycıeika, mają być zaraz 
depuszeheni derebjgcia swych obowiazkow, bez wymaga- 
čia od nich jäkieh- tz szczególnych Swiadectw lub kwa- 


ze taz posiada wiadomosci 


AA 


1 105. 
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przy ulicy Pistrkowskiej'pod i 
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LODZER 


LRIGER, 


Dienſtag, den (6.) 18. Oktober 
1864. 
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Ké 
Allerhöchſter Utas 
über die Elementar-Schulen im Königreich Polen. 
Von Gottes Gnaden 
Wir Alexander II.. 
Kaiſer und Selbſtherrſcher aller Reußen, König von Polen, 
Großfuͤrſt von Finnland: 
vw de. 
(Fortſetzung von Nro. 104.) 
IV. Von den Lehrern und Lehrerinnen an den Elementar⸗ 
Schulen. 

Art. 33. Das Unterrichten kann in allen Elementarſchu⸗ 
len überhaupt ſowohl Lehrern wie Lehrerinnen anvertraut 
werden. . : 
Art. 34. Perſonen jeden Standes und jeder Konfeſſion, 
mit Ausnahme der weiter unten genannten, können. als Lehrer 
und Lehrerinnen an Elementarſchulen fungiren. Die Ernen⸗ 
nungs⸗Ordnung der Lehrer und Lehrerinnen iſt in den Artikeln 
38, 40 und 41 angegeben. 

Art. 35. Perſouen, welche zu männlichen oder weiblichen 
geiſtlichen Orden oder Congregationen gehören, können nicht 
Lehrer oder Lehrinnen an Elementarſchulen fen. 

Art. 36. In den ruſſiſchen Parochien der Chekmer grie- 
chiſch⸗unirten. Diecöſe (in den Gubernien Lublin und Augunow) 
können unbedingt nur Ruſſen, und vor Allen, der griechiſch⸗ 
unirten Confeſſton zu Lehern und Lehrerinnen ernannt werden, 

Art. 37. Das Recht, an Elementarſchulen die Stelle eines 
Lehrers oder einer Lehrerin zu bekleiden, erſtreckt ſich auch auf 
ausländiſche Unterthanen. 

Art. 38. Die Lehrer für Gemeinde- und Dorf- Ele- 
mentar⸗Schuten find aus Perſonen von unkeſcholtener Auffüh⸗ 
rung, entweder von der Gemeinde: oder Dorfverſammiung 
ſeloſt, oder mit Wiſſen und Willen dieſer Verſammiung, vom 
Gemeinde⸗Wofte, den Beiſitzern und Schulzen, zu wählen. Die 
erwählte Perſon wird vom Chef der Leyrdirektion, wenn dieſer 
fid durch eine entſprechende Prüfung überzeugt hat, daß De die 


zum Elementar-Uẽnterriclte erforderlichen Keuntmiſſe Lefitt, be: 


lifkacyk W razie niezatwierdlzenia przez Naczelnika Dy-- 
rekcyi Naukowej wybranej osoby; nowy wybór. nastąpić. 


powinien: 5 pS 
Art. 39. Za osobę wybraną na nauczyciela lub nau- 
čz} cielkę, 26. godna jest potożonego w. niej zaufania, od- 


powiadają Wójt gminy i suftysi wiaseiwych gmin. 


6 ſtätigt 


Die auf dieſe Art beſtatigte Perſon, it ſofort zur 
Uebernahme ihres Amtes zuzulaſſen, und o zue daß man von 
ihr irgend welche beſonderen ` Je ugitt oder Qualifikationen 
verlangt. Wird eine gewählte Perſou vou Chef der Lepr- 
Direktion nid, t beſtatigt. ſo tolf eine neue Wahl ſtottfinden. 

Art 3). Der Wojt und die Schulzen dec betreffenden 
Gemernde find dafür verantwo tid, daß die zum. Lehrer oder 
zur Lehrerin erwaglte Perſon, des n fir geſetzten Jutrauens 
würdig iſt. 

Art. 40. Die Lehrer und Leyrerinnen der ſtädtiſchen.Cle⸗ 
mentar faulen wait der Dn der Le.ſe-Dircktiou, welcher yer 


EN 


Art. 40. Nauczycieli i nauczycielki ‚miejskich szkos 
początkowych wybiera Naczelnik Dyrekcyi Naukowej, 
który mając przytem, ile możności, na uwadze wskazania 
miejscowych mieszkańców, zachować ma przepisy w peo- 
przedzają cych artykułach zawarte. 

Art. 41. W oddzielnych szkołach, na ząsadzie art. 29 
urządzonych, wybór nauczycieli i nauezycielek, nalezy do 
tej części ludności, dia której szkoły te są urządzone, 
i zatwierdza się przez Naczelnika Dyrekcyi Naukowej, 
przepisanym w art. 38 porzadkiem. Przepis niniejszy 
rozciąga Sie i do nauczycieli i do nauczycielek, którym 
z mocy art. 32 powierza sie oddzielny wykład jakiego 
bądź języka lub nauki religii. 

Art. 42. Mieszkańcy, którym z mocy poprzedzających 
artykułów pozostawiony jest wybór nauczycieli i nauczy- 
cielek, mają niemniej prawo przedstawiać ich do uwolnienia 
od poruczonych im obowiązków, jeśli by ei zawiedli położo- 
ne w nich zaufanie. Pomimo tego Naczelnik Dyrekcyi 
Naukowej ma także prawo usunąć od obowiązków każde- 
go nauczyciela lub nauczycielkę Szkoty początkowej, za 
powzięciem przekonania, że ten lub ta wykładem swoim 
albo postępowaniem szkodliwy wpływ na młodzież wy- 
wrzeć może. 


Ogłoszenia policyjne. 
Policmajster miasta Łodzi. 

Pragnąc doprowadzić do zupełnego porządku regula- 
ere ksigg ludności, tak aby każdy mieszkaniec zaopatrzo- 
ny był w potrzebną legitymacyg zostawiłem odpowiedni 
czas do postarania sig c takową, tym osobom które jej 
niexiałty, po kilka razy nawet zakreslony termin prolon- 
gowałem, ułatwiając o ile można było wyjednywanie 
świadectw przesiedleń lub paszportów drogą kcrespon- 
deneyi. Pomimo jednak tych uwzglednien, przekonywam 
sig, iż niejedni mieszkańcy, niebaczni na moje przestrogi, 
wbrew wszelkim przepisom zobostrzonym skutkiem sta- 
nu Wojennego, zaniedbuja na nowo legitfmacyj, bowiem 
obcy którym paszporta wyekspirowały, nie starają się 
o nowe, a tutejsi opatrzeni dawniej ksigzeczkami nie zgła- 
szają sie 2 takowemi, dla uregulowania meldunku, i nie 
sg nowemi księgami objęci. 

Ponieważ główna w tem wina spoczywa na właścicie- 
iach domów, którzy przetrzymuja u siebie ludność obcą 
za wyekspirowanemi paszportami, aibo tutejszych bez u- 
regulowania meldunku, ubyłych nie wykrešlają przepisa- 
nym porządkiem, a o przybyłych niedonoszą w cyrku- 
bech, przez co okazujac jawny opór rozporządzeniom Rza- 
du, zniewalają mnie do wymierzania kar. niechcąc jednak 
wystawiać opuszczających się właścicieli domów na od- 
powiedzialnosé, raz jeszcze zobowiazuję ich i proszę, aby 
nie ruirowali zaprowadzonego porządku i nie ni-zezyli 
kilkomiesiecznej pracy. gdyż inaczu) zniewolą mię do wy- 
konania tego co przepisy nakazują. 

Kto więc z krajowców jest za wyekspirowanym pasz- 
portem, lub za niewyekspirowanym jeszcze, lecz wyda- 
nym przez władzę cywilną, ten bezzwłocznie postarać się 
powinien, o nowy paszport od właściwego Naczelnika 
Wojennego. 

Podobnie żaden cudzoziemiec niemoze być tolerowany 
bez legitymacyi, a tyiko jezeli mu paszport w terminie 
zakreslonym upłynął, również obowiązany wyjeduać so- 
bie nowy, jeśli chce dłużej w kraju tutejszym pozo- 
stać. 

Kto z tutejszych stałych mieszkańców od lat 14-tu wie- 
ku nieposiada książeczki legitymacyjnej, lub ma dawniej- 
szą, lecz meldunku nie uregulowat i niema tegorocznego 
poświadczenia, ten po nową książeczkę zgłosić się po- 
winien do bióra zarządu policyi, zaś z starą do właściwe- 
go cyrkułu. 

Nie można także zapominać i 0 dzieciach pozostają- 
cych ua wychowaniu, sierotach, lub z obcych miejsc, 
w takim razie zgłaszać się do mnie należy o zapisanie do 


bei die Angane der DÖrtöpefvogner nach Wöglichkeit zu berück⸗ 
ſichtigen und die in den vorhergehenden Artikeln enthaltenen 
Vorſchriften zu beobachten hat. 

Art. 41. Die Lehrer und Lehrinnen für beſondere, auf 
Grund des Art. 29 angelegte Schulen, werden von demjenigen 
Theile der Bewohner gewahlt, für welchen die Schule errichtet 
wurde und werden, nach der in Art. 38 vorgeſchriebenen 
Ordnung vom Chef der Lehr⸗Direktion beſtätigt. Dieſes Ge⸗ 
fcp bezieht fih auch auf Lehrer, welchen auf Grund des 
Art. 32 der Vortrag eines befonderen Gegenſtandes oder der 
Religionslehre onvertraut wird. 

Art. 42. Die Bewohner, welchen auf Grund der vorher⸗ 
gehenden Artikel die Wahl der Lehrer und Lehrerinnen über⸗ 
lafen ijt, haben auch das Recht, dieſelben zur Entlaſſung von 
denen ihnen übergebenen Pflichten vorzuſtellen, wenn fie das 
in ſie geſetzte Zutrauen nicht rechtfertigen. Trotzdem hat auch 
der Eyef der Lahr⸗Direktion das Recht, jeden Lehrer und jede 
Lehrerin einer Elementarſchule von feinem Amte zu entfernen, 
wenn er die Ueberzengung gewonnen hat, daß er oder fie 
durch den Vortrag oder die Aufführung einen böſen Einfluß 
auf die Jugend ausüben kann. 

(Fortſetzung folgt.) 


Polizeiliche Bekanntmachungen. 


Der Polizeimeiſter der Stadt Lodz. 

In der Abſicht, die Regulierung der Bevölkerungs⸗Bücher 
ganz in Ordnung zu bringen, und zwar ſo, daß ein jeder 
Bewohner mit der gehörigen Legitimation verſehen werde. 
habe ich denjenigen Perſonen, welche keine ſolche beſaßen, eine 
entſprechende Zeit zur Anſchaffung gelaſſen: habe ſogar den 
beitimmten Termin einige Male verlängert und die Auswir⸗ 
kung der Ueberſiedlungs⸗Atteſte oder der Päſſe auf dem Wege 
der Korreſpondenz nach Möglichkeit erleichtert. Ich habe mich 
jedoch überzeugt, daß manche Bewohner, trotz diefer Beruͤck⸗ 
ſichtigungen, meine Warnungen nicht beachten und den in Folge 
des Kriegs⸗Zuſtandes verſchaͤrften Gefepen zuwider, ihre Legi⸗ 
timirung verſaumen: denn Fremde, deren Päſſe abgelaufen 
find, bemühen ſich nicht um neue, und Hieſige, welche früher 
Buͤchlein erhalten haben, kommen nicht mit denſelben zur Ne- 
gulierung der Meldung und ſind in den neuen Büchern nicht 
eingetragen. 

Die Hauptſchuld hiervon tragen die Hausbeſitzer, indem 
fie Fremde mit abgelaufenen Päſſen und hieſige, deren Mel⸗ 
dungen nicht reguliert find, halten, die von ihnen Ausgezoge⸗ 
nen nicht rach der vorgeſchriebenen Ordnung ſtreichen und die 
Hinzugekommenen in den Zirkeln nicht melden. Hierdurch 
legen fie offen Widerſtand gegen die Verordnungen der Ve- 
hörde an den Tag und zwingen mich, ihnen Strafen aufzuer⸗ 
legen. Um jedoch die nachläſſigen Hausbeſitzer keiner Berant- 
wortlichkeit auszuſetzen, verpflichte und bitte ich ſie nochmals, 
die eingeführte Ordnung nicht zu ſtören und eine mehrmonat⸗ 
liche Arbeit nicht au vernichten, da fie andernfalls mich nöthi⸗ 
gen, nach den Geſetzen gegen fie zu verfahren. 

— Welcher von den Inländern fih hier auf Grund eines 
bereitd abgelaufenen, oder auch noch nicht abgelaufenen, aber 
von einer Civilbehörde ausgeſtellten Paſſes aufhält, der hat 
ſich unverzüglich um einen neuen Paß von dem betreffenden 
Kriegs⸗Chef zu bemühen. 

— Eo kann auch kein Ausländer ohne Legitimation ge- 
duldet werden; iſt der in ſeinem Paſſe angegebene Termin 
abgelaufen, ſo iſt er verpflichtet, ſich einen neuen Paß zu be⸗ 
ſorgen, wenn er länger hier im Lande verbleiben will. 

— Jeder hieſige beſtaͤndige Bewohner, welcher über 14 
Jahre alt it und fein Legitimutionsbüchlein oder ein älteres hat, 
feme Meldung aber noch nicht reguliert hat und feine bies- 
jährige Beſcheinigung beſitzt, hat fih wegen eines neuen Bid- 
leins auf dem hiefigen Polizei⸗Amte, mit dem alten aber auf 
dem betreffenden Zirkel zu melden. 

— Man darf auch Kinder, welche hier zur Erziehung 
find, Waiien oder von fremden Orten herſtammende nicht 
vergeſſen. In folgen Falle hat man fih wegen des Cin- 


Zéng ludności, jezelioy achodzita jaka trudność w wyje- 
dnaniu legitymacyi. 

Komu pisanem było o przesiedlenie z obcego miejsea 
do Lodzi, szczególniej po koniec miesiąca Lipca r.b. gdyż 
późniejsze jeszcze są w korespondencyi, ten zaraz powi- 
nien z posiadanym dowodem przybyć do wydziału ksiag 
ludności stałej po ksiazeczkę legitymacyjną. 

Każdy ubytek mieszkańca, nietylko przez wydalenie 
sie za obręb miasta, za paszportem, na czas dłuższy, lub 
tajemnie bez paszportu, ale nawet przez przenie- 
sienie się do innego domu, ma być bezzwłocznie meldo- 
wany inspektorowi cyrkutowemu na kartce, przybytek 
zaś ustnie przy zaprodukowaniu książki gruntowej, a co 
do urodzonych, zaslubiohych ï zmarłych, winni być skła- 
dane w cyrkule świadectwa na drukach od urzędnika sta- 
nu cywilnego, jak to instrukcyą wskazano. 


Spodziewam się Ze pp. właściciele domów i utrzymują- 
cy księgi gruntowe zrozumieją, że jestem daleki od wy- 
mierzauia kar, lecz tylko przestrzegam tego co wymaga 
porządek służby i dobro ogółu, i że usuną wszelkie za- 
niedbania, de czego jeszcze zostawiam czas do końca 


ſchreibens in die Bevolferungsbücher an mich zu wenden, mw: ts: 
den nua rn wegen Erlangung der Legitimation vorhan⸗ 
den ſind. 

— Diejenigen, für welche wegen Ueberſiedelung von frem⸗ 
den Orten nach Lodz geſchrieben ift, beſonders vor Ende des 
Monates Juli d. J., (da wegen der ſpäteren die Korreſpon⸗ 
denz noch nicht beendigt iſt! haben ſich gleich, wegen der Le⸗ 
gitimations-üchlein in der Abtheilung der Bücher über die be 
ſtändigen Bewohner einzufinden. 

— In jedem Falle, wo Bewohner aus dem Hauſe kom⸗ 
men, nicht nur, wenn ſie ſich auf Grund eines Paſſes auf 
längere Zeit aus der Stadt entfernen, ſondern auch, wenn 
dies heimlich und ohne Paß geſchieht, oder wenn ſie in ein 
ander Haus ziehen, iſt dieſes dem Inspektor des Zirkels fo- 
fort auf einem Zettel zu melden. Ueber Hinzugekommene 
meldet man mündlich bei Vorlegung des Buches. Ueder Nen- 
geborene, Verehelichte und Geſtorbene find im Zirkel Zeugniſſe 
vom Beamten des Civilſtandes zu erlegen, wie dies in der 
Inſtruktion angezeigt ift. 

Ich hoffe, daß die Gerren Hausbeſitzer und Diejenigen, 
welche die Bücher in den Häuſern führen, einſehen werden, 
daß ich weit entfernt bin, ihnen Strafen auferlegen zu wollen, 
miesiąca października r. b. Be dab bw aln auf as bringe, ma und dag fie bes 

4: a: ienftes und das allgemeine Beſte verlangt, und daß br a 
w Lodzi dnia 4 (16) Października 1864 r. Verſäumniſſe nachholen werden, wozu ich ihnen noch die Zeit 
Major Kalins ki. bis zu Ende des Monats Oktober d. J. laſſe. 
Lodz, den (4.) 16. Oktober 1864. 


—— — —j——Z 


Major Kalinsfi. 


Policmajster miasta Łodzi. 


W dniu 27 września (9 października) r.b. w szynku Fry- Der Polizeimeiſter der Stadt Kobz. 
drycha Zechlin w cyrkule 5, miało miejsce gorszace zaj- | Den (27. September) 9. Oktoder d. J. hat in der Schänke 
ście; dozorca tegoż cyrkułu spełniając swoj obowiązek | des Friedrich Zechlin im 5. Zirkel ein böfer Auftritt ſtattge⸗ 
służbowy, przybył do wspomnionego szynku i widząc tam | funden: in der Ausübung feiner Dienſtpflicht kam der Auf⸗ 
gości po zakazanej godzinie w stanie mniej więcej opitym, | feber dieſes Zirkels in die genannte Schänkt, und da er dort 
wezwał tychże, aby zastosowali sig do przepisów, i opu- nach der verbotenen Stunde noch Gäſte in mehr oder weniger 
Sciwszy szynk bezzwivcznie udali sie do swych domów | bitrunfenem Zuſtande vorfand, forderte er dieſelben auf, die 
na spoczynek. Wezwanie to jakkolwiek grzecznie było | Geſetze zu befolgen, fih unverzüglich aus der Schenke zu ent- 
uczynione, oburzylo jednakże obecnych, i nie tylko Ze | feruen und in ihre Wohnungen zur Ruhe zu begeben. Ob⸗ 
niebyli mu powolnymi ale jeszcze dopuscili sie obelg | gleich dieſe Aufforderung höflich geſchehen war, ſo empörten 
i wszezeli awanturę. Gospodarz zaś już raz winny, ze | ich doch die Anweſenden darüber und ließen es nicht ruhig 
EE ) rere. a e de an nen. dür. Ser Wirt) aber, neger (don banal 
ne, KAS OU 0 opuszczając Si USZC/EN . 4 , 
awantury swoich na w pót bijanych goscr wzgigdem stu- ſchuldig iſt, daß er die Gäſte nicht an die verbotene Stunde 
gi policyjnego. erinnerte, fehlte zum zweiten Male, in dem er feine halbde 

Podobne postąpienie uległo karze zaregulowanej do | mn Gäſte reizte, gegen den Diener der Polizei auf- 
szynkarza Zechlin w stosunku rs. 10, a do kolonisty z no- Dieſes Verfal zn, Sts af : 

„ 2er Zu 72 1. Ane die D hren zog eine Stiafe nach fih und find die 

Veo Bokicia Jözefa Dreiling rs. 3, jako głównie winnych. - Haupt⸗Schuldigen: der Schänkwirth Zechlin mit 10 Rubel: 

Nadto szynkarzowi zapowiedziano. ze w razie wzuo- und der SKolonift aus Neu⸗Rokicie, Joſeph Dreiling mit 3 
wienia sie podobnej awantury, szynk będzie miał zam- | Rubel beſtraft worden. 
kniety i nigdy juz nie wröci do prawa posiadania konsen- Außerdem iſt es dem Schänkwirthe angefagt werden, Paz 
su na takowy gdziekolwiek w kraju. noch ein folder Fall vorkommt, ihm die Schänke geſchloſſen 

emm Podajae do powszechnej wiadomości, prosze | ane ride Al VT Lande gu deko n TTT 
glei c at beet ubliczny ee T -gO Kanus im | Indem ich dieſes zur öffentlichen Kenntniß bringe, bitte 
on RT Sig CO przepisow TT wanlern ich die Beſitzer der öffentlichen Lokale I. und II. Ranges 
p oszanowania dla ludzi przypominających takowe z ra- ' durch genauere Befolgung der Geſetze und Achtung gegen Die: 
Srodköw na proyertose mnie od podobnie surowych jenigen, welche ſie von Seiten der Behörde an dieſelben er⸗ 

A z 55. f ` inneren, mich in Zukunft der Anwendung folder Maf- 
w Louzid.5 (17) Października 1864 r. regeln zu überheben. 
Major Kali ns ki. Lodz, den 5) 17. Oktober 1864. 
Major Kalinski. 


Ogłoszenie. Bekanntmachung. 


Zawiadowca Składów Banku Polskiego Der Verwalter der Niederlagen der polniſchen Bank 
w Łodzi in Foni 
Podaje do wiadomości powszechnej Ze w dniu 15 (27 | macht öffentlich bekannt, daß den (15.) 27. Oktober 1864 um 
Października) 1864 o godzinie 10. z rana odbędą sie 10 Uhr Morgens im Bureau der Niederlagen folgende Lici- 
W biörze składów głośne licytacye: tationen ſtattfiuden werden: 
1) Licytacya in plus na -sprzedaż dwóch suszarni dre- 1) eine Licitation in pius zum Verkaufe zwei hölzerner 


wnianych w dobrym stanie, własnością Banku Polskiego Darren in gutem Zuſtande, welche Eigentum der polniſchen 
bedących. Bant find; l 


2) Licytacya in miuus na wystawienie parkanu 300 
stóp bieżących długości w tyle zabudowań stanowiących 
sktady Banku. 

Przedmioty wystawione na sprzedaż jak niemniej wa- 
runki licytacyjne przejrzane być mogą kazdodziennie wy- 
jawszy świąt, w biörze składów. 

N Lenk 


Inserata 

Niniejszem oznajmiam Szanownej Publicz- ý 

D ności, iż w Niedzielę dnia 23 Października będę 5 
Ô mial zaszczyt, w Sali Paradyzu dać przedsta- f 
d wienie optyczne w 4-ch oddziałach. 6 
s W czasie antrakt6öw p. Steinhauer z swoją 65 
N orkiestrą wykena nowsze utwory muzyczne. 5 
9 

i 

H 


N Poczatek o godzinie 7-ej 2 wieczora. 
9 Wstep kop. 30. Uczniowie i dzieci płacą połowę. 


A Leopold Zoner. í 
DR 

Szyme Józef Weintraub z Wioszezewy, zgubił karte 
pobytu przez tutejszy zarząd policyi wydang. Easkawy 
znalazca raczy takową złożyć w biórze policyi. 

Dnia 13 Pazdzicrnika w nocy z środy na czwartek, zo- 
stały skradzione trzy konie fornalskie w dominium Cybu- 
lice, powiecie Kowickim, to jest: 

1. Jedna klacz jasnokasztanowata łysa, i Wszystkie 
eztery nogi biate do kolan, lat 5. 

2. Druga blado kasztanowata, nogg lewa zadnią w pe- 
cinie białą, lat 10, ze Zrebakiem kasztanowatym cztero- 
miesieczuyn. 

3. Walach maści gniadej, z gwiazdką, lat 9, znaki od 
skaleczenia, na nodze zadniej prawej. 

Dwa pötszorki także zabrano. Temu któryby dat ja- 
ka pewng wiedemosd, przeznacza sie nagrody rs. 30. 

Naphtha oder Gasöl in drei Sorten: gelbes, 
weißes mit und ohne Docht zu brennen, und Lampen 
in verſchiedener Auswahl verkauft zu billigen Preiſen 
Pinkus Nogacz, 

Altſtadt Nro. 191. 


S 


Telegraphis che 


J. oda, den 14. Oktbr. — Warſchan, den 14. Oktbr. 
Berlin, den 13. Oftor. 1864. 


Berlin. 

Schatz⸗Obligationen. EMA 
fand» Briefe 73% 
Mont - Roten en 75 f 
Kurz Warſ cha (ENG 
Petersburg o’ 3 Wochen . 1783 dé 
London 3 Monat . | 620 Y 
Hamburg . 2 „ 151 
Dien 2 „ 847 
Beum⸗Wolle: , 

MRarfhan | 
Petersburg. . l- — 
Berlin | — — 
vondon | =- 
Wien — 
Hamburg | — — 
Mfand⸗ Dr 'iefe 14.75, 
Ss an-Obligationen | 


* rende J. Peverstlg 


bd 
H 


2) eine Licitation in minus wegen Erbauung eines 300 

Fuß langen Zaunes hinter den die Bankniederlagen bilden⸗ 

den Gebäuden. , , 

Die zum Verkaufe ausgeſtellten Gegenſtände, wie die Qi 

citations⸗Bedingungen, können. täglich, außer Feſttagen, im 
Burean der Niederlagen eingeſehen werden. Leut 
Lenk. 


Inſerate. 
Anzeige. 

Einem geehrten Publikum mache hiermit bekannt, daß das 
Vermiethungs⸗ und Informations⸗Comptoir vom heutigen Tage 
ab im Hauſe des Kaufmanns Herrn Eduard Geßner Nro. 433 
Ulica Srednia verlegt iſt. 

Fr. Merckens. 


= NAPHTHA or 


zu Lampen, den Garniec zu 9 fl., Lampen⸗Gläſer (Cylinder) 
und Dochte find zu verkaufen bei 
Herſch Mordchajewicz, 
Altſtadt Nro. 192, im dreiſtöckigen Haufe der Frau Scheffner. 


Gute Lohnweber finden dauernde Arbeit 
bei Carl Joh. Merckens. 


CCC 


CA 


Ss, 
Lu 


Einem geehrten Publikum die ergebene An- 
zeige, daß ich die Ehre haben werde, Sonntag a 
den 23. Oktober d. J., im Saale zum Paradies o 


OPTISCHE VORSTELLUNG 


in 4 Abtheilungen zu geben. N 

In den Zwiſchen-Akten wird Herr Stein- 
hauer mit feinem Orcheſter diverſe Mrſikſtücke 
aufführen. 


A 


ed e 


ee e e ek 


2 Anfang 7 Uhr Abends. — Entree 30 Kop. 
25 Kinder und Schüler zahlen die Hälfte. 
Ss Leopold Zoner. 
Se 


8 

Course. 

Lodz, den 17. Oktbr. — Warſchau, den 17. Oktbr. 
Verben, den 15. Oktor. 1864. 


3 
e e 


23 


d, 
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Bcılım Geld 

Schatz Orligationen 7 2 7 
Pfand⸗Ariefe —v—U— 73 D 
Banf-Roten `, EK 
Kurz⸗LLarſchau Ü —vͤ—ͤ—ͤ e EK 
Petersburg. „ 3 Wochen. 83 
London „ 8 Monat 620 
Hamburg. 2 „ . 115 
Wien e 2 „ ah 7 
Baum⸗ Wolle: 

l War ſch a u. 
Petersburg — — 
Berlin 118. 20 

Loudon 7 75 
Wien ( —v’—̃— 2 — — 
Hamburtr zzz — 
Yfand = Briefe . 14.74% 
Schatz⸗Obligotionen ä — 92. 81 


—— D 


Arbeit EI J. Peterſürge. 


